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FRA    DIAVOLO. 


DRAMATIS  PERSONA. 

Fra  Diavolo  (sotto  il  nome  di  Marchese  di  San  Marco) 

Lord  Rocburg  ... 

Lady  Pamela 

Lorenzo 

Matteo 

Zerlina 

Beppo 

Giacomo  ... 

Un  Contadino. 

Coro  di  Contadini  b  Carabinieri. 


Tenore. 
Tenore. 

Mezzo  Soprano. 

Tenore. 

Basso. 

Soprano. 

Tenore. 

Basso. 


A  band  of  robbers,  of  whom  Fra  Diavolo  is  the  chief,  are  the  pest  of  the  neighbourhood 
of  Terracina.     An  English  nobleman  and  his  newly  married  lady,  making  the  tour  of  Italy 
are  surprised  by  these  brigands  and  plundered.     They  contrive,  however,  to  secure  the  greater 
part  of  their  money.     Arrived  at  the  Inn  of  Terracina,  they  meet  Fra  Diavolo,  disguised  as 
the  Marquis  of  San  Marco,  whom  they  had  previously  encountered  in  their  travels,  and°of  whom 
my  Lord  is  jealous.     At  the  moment  of  their  arrival,  Lorenzo,  captain  of  a  company  of 
carbiniers,  is  setting  out  with  his  men  in  search  of  Fra  Diavolo  and  his  banditti.     Lorenzo 
loves  Zerlina,  daughter  of  Matteo,  landlord  of  the  Inn,  and  his  affection  is  returned  •  but 
Matteo  insists  upon  his  daughter  marrying  a  rich  farmer,  and  Lorenzo  takes  a  sad  farewell  of 
Zerlma.     Fra  Diavolo  assails  the  English  lady  with  his  gallantries,  in  order  to  discover  where 
the  treasure  which  escaped  his  band  has  been  secreted.     Lorenzo  returns  from  a  successful 
rencontre  with  the  banditti,  having  killed  twenty  of  their  number,  and  recovered  the  stolen 
jewels      Fra  Diavolo  vows  vengeance  on  Lorenzo  for  the  loss  of  his  comrades.     Lorenzo,  made 
richer  by  1000  ducats-the  reward  for  the  recovery  of  the  jewels-may  now  hope  for  Zerlina's 
hand,  and  hurries  off  in  high  spirits  to  capture  the  bandit  Chief.     When  all  have  retired  to 
rest  in  the  Inn,  Fra  Diavolo  steals  from  a  closet  adjoining  Zerlina's  bed-room,  in  which  he  had 
concealed  himself,  and  admits  two  of  his  comrades  into  the  house.     They  are  interrupted  by 
the  return  of  Lorenzo  and  the  soldiers,  who  demand  admittance  into  the  inn.     Fra  Diavolo 
and  his  bandits  hide  in  the  closet.     Lorenzo  enters  and  informs  Zerhna  that  his  sudden  return 
was  the  consequence  of  information  he  had  received  respecting  the  robber.     Zerhna  retires  to 
prepare  refreshment  for  the  soldiers,  and  my  Lord*  makes  his  appearance  from  his  bed-room. 
Hearing  a  noise  in  the  closet,  Lorenzo  approaches  it,  when  Fra  Diavolo  slips  forth,  whispers 
my  Lord  he  has  had  an  assignation  with  his  lady,  and  tells  Lorenzo  he  comes  by  invitation 
from  Zerlina.     Lorenzo  challenges  the  Marquis,  and  a  meeting  is  appointed.     Fra  Diavolo 
intends  to  entrap  Lorenzo,  but  is  himself  caught  in  his  own  snare  ;  for,  obtaining  information  of 
a  preconcerted  rendezvous  between  Fra  Diavolo  and  his  companions,  Lorenzo  and  his  brigadiers 
surround  and  capture  the  noted  brigand.    The  imputations  cast  on  Zerhna  by  Fra  Diavolo  are 
cleared  away,  and  Lorenzo  is  made  happy  in  the  possession  of  her  hand. 
The  scene  is  laid  in  Italy,  in  the  neighbourhood  of  Terracina. 
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RECITATIVO. 

Miloiid. — Prima  a  voi,  Brigadier,  convien  eh'  io  faccia  la  mia  dichiarazion.    Io  sono  Inglese  ed  ho  1'  onor  d' 


fìnt    to   you,    brigadier,    I  beg 

avere  involato  Pamela,  mia  sposa. 

call  this  lady  my  wife,  most  willingly  abducted, 

inclinazione —     Pamela. — Ah,   si. 

impulse —  _. Yes,  it  is  so. 


leave    to    make    my    declaration.        J    am    an    Englishman,    and    J    have    the    honour    to 

Pamela. — Ah  !    certo —  Milord. — Ereditiera  ! — Una  potente 

Too  true!  An    heiress!     An    irresistible 

Milord. — Per  quest'  Italia,  ella,  la  dote,  ed  io,  nel  lasciar  Gretna-green 

For  the  sake  of   this  Italy,  she,  her  fortune,  aud    I  left   Gretna-green 


partimmo    tutti   e   tre.       Da    Palermo   a   Milano    andava   visitando   ogni    villaggio,  meco    avendo    Pamela, 

m  haste,  and  have  been  on  the  move  ever  since.    From  Palermo  to  Milan  J  went  about  visiting  every  hamlet,  Pamela,  of  course,  in  my  company, 

quando  fuori  d'  una  selva,  uno  stuol  di  masnadieri  uscendo  contra  noi,  ci  presentare  pugnali  e  schioppi  e  tutto  c'involaro. 

when,  all  at  once,  out  of  a  wood,  a  band  of  brigands  emerged — confronted  us,  and,  by  force  of  arms,  plundered  us  of  all  our  property. 

Lorenzo. — E  questa,  di  Fra  Diavolo,  una  novella  impresa,  ma  lo  raggiungeremo,  e  coi  diamanti  ancor,  partiam, 

This    deed    is    a    neio    enterprise    of    Fra    Diavolo,    but    we    shall   soon    overtake    him    with    the    jewels — Let    us 

andiam,  soldati,  verso  la  montagna.    Zerlina. — Bada  bene,  quel  brigante  è  un  uoni  si  terribile.    Lorenzo. — Che 

set  off,  soldiers,  towards  the  mountains.  Take  care,  that  brigand  is  a  terrible  fellow.  What 

importa  ?    domani  ti  vai  a  maritare  ;  partiamo,  si  mora  almen  fedele  al  mio  dovere.       Milord. — Il  brigadier  mi 

matters  !    tomorrow  you  will  be  married  to  another  !    let  us  go,  and  if  we  die,  die  faithful  to  duty.  The  brigadier  seems 

par  sovra  pensiero,  quell'  assassino  fa  tremar  invero.  Zerllna. — Milord,  Lorenzo  non  ha  timore. 

rather  pensive.     That  assassin  is  enough  to  make  any  one  uncomfortable.  Milord,  Lorenzo  is  fearless. 

Matteo. — Egli  è  un  bravo  figliuol,  un  sol  difetto  egli  ha.  Innamorato  egli  è  di  mia  figlia.         Pamela — Perchè 

He  u  a  brave  and  good  fellow,  with  only  one  fault — he  is  enamoured  of  my  daughter.  Why 

a  lui  non  la  vuoi  dar  ? 

will  you  not  give  her  to  him  ! 
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RECITATIVO. 

Matteo. — Zerlina,  cara  mia,  servir  vuoi  tu  il  Marchese,  mentr  io  qui  non  sarò  ? .  Diavolo. — (Mentr'  ei  qui  non 

Zerhna,    dear,   you    wilt   wait    on    the   Marquis    while    J  am    away.  (WiiUe     he     is 

sarà  !)    Voi  dunque  partirete  ?      Matteo. — Sta  sera  andrò  lo  sposo  a  prendere,  e  domani  qui  il  condurrò  con  gli 

away  !)  Are  you,  then,  obliged  to  leave  us .'  /  musi  go  this  evening  to  fetch  my  daughter's  bridegroom,  and  to-morrow  I  shall  bring 

altri  convitati.    Zerlina. — 0  ciel  !    Diavolo. — Parecchi  forestieri  avete  ora  nel  vostro  albergo  ?  Matteo. — Voi, 

Aim  home  with  the  other  guests.  Good  heavens  I  Do  you  happen  to  have  many  strangers  now  in  your  hotel  !  Y"u 

mio  Signor,  Miledi  con  Milord.     Diavolo. — Nessun  altri  ?  Miledi  ha  1'  aria  lieta,  ma  quel  Milord  mi  par  di  tristo 

my  lord,  the  English  nobleman,  and  his  lady.  Nobody    else  ! — My  lady    is    cheerful,  but  that    husband  nf  hers  seems  a  gloomy 

umore.     Matteo. — E  non  senza  ragione.     Dai  ladri  poco  fa  ei  fu  spogliato.     Diavolo. — Possibil  è  ?  Io  mai  non 

subject.  He  has  good  reason  to  be  gloomy.    The  banditti  have  stripped  him  of  everything.  Impossible  !    I  have  al  nays 

ho  creduto  che  vi  fossero  ladri.         Matteo. — Ben  lo  cred'io.    Diavolo. — Di  giorno  e  notte  i  monti  io  spesso 

disbelieved    these    stories    of  robbers.  But  J  do  believe  them.  Day     and     night     have     I     crossed     the 

traversai,  e  da'  ladri  non  fui  sorpreso  mai.    Matteo. — Voi  siete  fortunato  !  che  dal  giorno,  o  signore,  che  Fra 

mountains,  and  never,  to  this  hour  have  1  encountered  robbers.  You    are    lucky,  my  lord,  for    within    a    day   the   famous    Fra 

Diavolo  venne  a  noi  vicino —    Diavolo. — Ma,  di  grazia,  mi  dite,  chi  è  mai  costui  che  chiaman  Fra  Diavolo  ? 
Diavolo     has     been     seen!  For     goodness'     sake     do     tell     me    who    is     this     dreadful     Fra    Diavolo! 

Matteo. — È  un  ladro  formidabile.     Zebllna. — Che  giunger  mai  non  pon  né  schioppo,  né  cannon. 

He  is  a  terrible  robber.  Whom     neither     rifle     nor     cannon     reach. 
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RECITATIVO. 

Zkulina. — Che  mai  vidi  ?    0  terror  !      Matteo. — Che  fu  F  che  fate  qui  ?     Beppo. — Io  son,  signori,  un  infelice, 

What    is    this?    O    horror.'  Who  are  you ?  u hat  do  you  here  t  I,  gentlemen,  am  an  unfortunate, 

pien  di  virtù,  di  probità,  d'un  cuor  sì  buon,  che  dir  non  lice,  ma  che  da  man  digiuno  sta.   Voi  che  in  cucina  il  cuoco 

full  of  good  deeds  and  honesty,  with  a  heart  too  good  for  modesty  to  divulge,  but  with  a  very  empty  stomach.     You  who  have  a  cook  and  a 

avete,  voi  che  in  cantina  avete  il  vin.  che  a  ricca  mensa  ognor  sedete,  date  a  mangiare  ad  un  meschin.     E  vi  darà 

kitchen,  you  who  have  a  cellar  full  of  good  wine,  you  who  daily  feast  like  Dires,  do  give  a  poor  fellow  a  morsel  of  bread,  and  heaven 

compenso  il  ciel.     Giacomo. — Io  son,  signori,  un  gentiluomo,  e  illustri  furo  i  miei  maggior;  ma  '1  mio  blason  non 

vili       repay      you.  I,        gentlemen,       am       of       good       birth,       and       illustrious       race,        but       my        escutcheon 

vale  un  pomo,  che  d'  un  quattrin  non  ho  il  valor.    Voi  la  cui  tasca  è  oynor  fornita,  voi  che  si  ricchi  fatto  ha  '1  destin,  a 

u    a    blank:    for    I    am    not    worth    a    doit.       You    whose    purses    are  full,    you    whom   fortune    has    sn    highly    favoured,    assist 

nobil  sangue  offrite  aita,  date  a  mangiare  al  poverin.  E  vi  darà  compenso  il  ciel.     Diavolo. — Prendete,  e  in  nome 

a    h'ipless    noble.      Gire    a   poor    man    a    crust    to    eat,    and    heaven    will    reward    you.  Take  this,  and  in  the  name 

eia  di  questa  bella  figlia.  Giacomo. — Grazie,  Signor  Marchese.    Matteo. — Che!  vi  conoscon  già  ?  Diavolo. Or 

sf     this     beautiful     girl.  Thanks,    my    lord    marquis.  Why,  they  seem  to  know  you  ?  J'es 

ora  per  la  via  io  gì'  incontrai,  de'  poveretti  sono,  cui  detti  qualche  soldo.     Signor  oste,  lor  vo'  pagar  da  cena  e  da 

1     met     them     on     the     road:    poor     beggars,      to     whom     I    gave     an     alms.    Mine     host,    I    will    pay  for    their    supper    and 

dormire.     Matteo. — Sol  uno  scudo  a  testa.     Diavolo. — A  testa  !  più  eh'  essi  non  mertan,  temo,  ma  pur  questo 

bed.  Only  a  ducat  a  head.  A       head  !        more      than      they      deserve,      I     fear  ;      but,     no 

non  conta  !     Zerlina. — Lor  daremo  una  stanza  lassù  in  cima.     Matteo. — Quand'  io  devo  passar  la  notte  fuori  ! 

matter!  We  will  give  them  a  room  up  above  in  the  left.  What,  when  I  am  to  pr.ss  the  night  from  home! 

no,  no,  Giovanni,  tu  lor  porterai  del  pane  e  del  formaggio,  e  poi  li  condurrai  tu  stesso  alla  cascina.    E  voi  andate 

no,      no,      John,     de     you     give     them     some     bread     and     cheese,      then     conduct     them,     yourself,     to    the    barn.      And    you    go 

a  preparar  da  cena  per  Milord.     Tu.  mia  figlia,  meco  terrai  fin  al  casal  vicino,  così  parlar  potremo  del  tuo  sposo, 

and  get  ready  supper  for  my  lord.     You,  dear  daughter,   will  come   with  me  as  far  as  the  next  village,   and  on  the  way  we  can  talk 

andando  pel  cammino.       Diavolo. — Buon  viaggio;  a  domattina,  il  mio  brav'  oste!     Beppo. — Del  capitano  alla 

about   your    marriage.  Godspeed!  To-morrow,  my  good  host,  we  shall  meet  again.  To  the  health  of  our 

salute  !      Diavolo. — Ehi!    che  e'  è?      Giacomo. — Leva  il  cappel.      Diavolo. — Dove  mai,  tai  modi  apprese? 

captain.  Eh!    what  is  this?  Take  off  your  hat  !  Where  has  the  fellow  learnt  such  habits? 

Giacomo. — E  un  coscritto  affatto  nuovo!  nulla  sa  dell'  etichetta!  ma  rispondo,  bravo  egli  è.    Diavolo. — Essere 

Quite  a  new  recruit  ;  he  is  ignorant  of  tfie  customs  of  society,  but  a  good  fellow,  I  will  answer  for  him.  To    be 

bravo  assai  non  è,  e  pur  mestieri  esser  onesto  !    Mai  non  ho  visto,  in  fede  mia.  una  sì  goffa,  stolida  armata.      Mai 

brave  is  not  enough.     Good  manners    cannot  be  dispensed  with  !    On  my  honour,  I  have  never  seen  so  awaward  a  lout  in  arms.     I  have 

sì  meschina,  rozza  brigata,  mai  pria  non  ebbi  a  comandar.      Or  versami  dell'  acqua,  ma  rifletti,  che  alla  primiera 

never    before    had    to    command    so    unmannerly    a    squad.    Now    pour    me    out    some    water,    but    take    heed,    that    if    you    once 

tua  balordagin  ti  fo  rotar  la  testa  al  suolo;  m'  hai  ben  inteso  ?  Or  dammi  un  tovagliolo.  Beppo  e  Giacomo. — Egli 

again  commit  yourself  your  head  shall  roll  on  the  ground;   do  you  understand  ?    Now  give  me  a  napkin.  He  is 

è  in  vero  un  cavaliere  di  gran  senno  e  di  valor.   E  noi  guida  sul  sentiere  del  bottino  e  dell'  onor.    Diavolo. — Sono 

truly    a    cavalier   of   souitd  judgment    and    valour.  He   guides   us    on    the   path    of   booty    and    of  glory.  I  am 

è  ver  un  cavaliere  pien  d'  ingegno  e  di  valor — So  guidarvi  sul  sentiere  del  bottino  e  dell'  onor.     Quai  nuove  m' 

tn    sooth,    a    cavalle-    full    of    genius    and    valour;      I    can    guide    you    at    once    to    honour    and    plunder  —  But    what     news     do 

apportate?     Beppo. — L'  affare  de'  diamanti —     Giacomo. — Mal  non  andò,  per  forza  degli  indizi  così  bene  a  noi 

you  bring  '  That  matter  of  the  diamonds —  It  didn't  go  off  badly  on  the  strength  of  the  signs  so  well  indicated  by 

dati.     Diavolo. — Il  credo  anch'  io.  per  meglio  m' instruir  ogni  giorno  cantava  con  Miledi  la  barcarola,  e  intanto 

you  to  us.  I  should  think  so! — aiid  by  way  of  instructing  myself  better  each  day  I  sang  a  barcarole  with  my  lady,  and  in  the 

facea  con  lei  l'amor.       Beppo. — Va  ben  !       Diavolo. — Duro  mestiere  !    non  ostante  per  voi  mi  presto  a  tutto* 

intervals  made  love  to  her.  Well  done  '  It    was    hard    work  !     nevertheless,  for   you    1   will   bear    it    all 

Abbiam  perduto  alcuno  in  quest'  affare?     Giacomo. — Niuno,  anzi  il  postiglione,  un  vecchio  nostro  amico. 

Have    we   lost    any    one    in    this    affair?  No  one!    the  postillion  besides  was  an  old  friend  of  ours. 

Diavolo. — Un  rinegato,  uno  spergiuro!     Giacomo. — Chiede  di  ritornar  fra  noi.     Diavolo. — A  me  punto  non 

A  renegade!    a  foresworn  man  !  He  asks  to  come  amongst  us  again.  Inconstancy  does  not 

piace  l' incostanza  allor  che  trattasi  dell'  arte  nostra:  sia  fucilato  !   Beppo. — Ma  !    Diavolo. — Se  tu  aggiungi  un 

suit     me,    when     it     concerns    our    craft     and    ways  —  let    him    be    shot!  Nay!  Your  fate  shall  be  his 

molto  avrai  destino  egual  !    senza  far  mai  niun  commento  obbedir  dovete  a  vol,  quest'  è  '1  mio  comandamento 

if     yon      speak      another      word.         Without     making     a     single     comment      I     exact     implicit     obedience;       this     is     my     will — 

e  la  leg^e  così  vuol  !  Tra  la  la  la.    Ah  !  si,  ciascun  lo  sa,  a'  miei  soggetti  io  son  buon  prence,  e  lor  permetto  1'  amore 

tny    word    is    law!      Tra    la    la    la.        Ah!    every    one    knows    it    well!    a    liberal  prince    am    I, — love    and    wine   I  freely  permit 

e  il  vin.     e  questo  solo  io  canto  sera  e  mattin.     Beppo. — Signor  Marchese,  io  giuro  che  a  voi  sommesso  io  sono. 

to  my  subjects  ;  and  this  is  my  song  from  morning  tdl  night.  Marauis1      to     you      I     swear      submission. 

Diavolo. — Badate  a  quel  che  fate,  per  questa  volta  abbiate  il  mio  perdono.     Beppo  e  Giacomo. — Ah  !  sì  cortese 

Take  care  what  you  are  about,  tleen  ;  this  time  my  pardon  is  extended  to  yob.  Ah!      to    all    his 

ognor  a  suoi  soggetti  egli  è,  qual  prence  buon  permette  1'  amore  e  il  vin,  e  questo  solo  ei  canta  sera  e  mattin. 

subjects   he  is   always   courteous  ;     this  good  prince  permits  us   to  have  wine  and   love,  and  this  is  his  song  from  morning  till  night. 

Diavolo. — Nulla  più  !     Giacomo. — Noi  temiam  di  qualche  inganno  !    Diavolo. — In  qual  modo  ?  briganti  ! 

Nothing  more?  We   fear    some   fiaud  How    so?      Hogues! 

Giacomo. —  Lo  scrigno  che  Milord  dovea,  come  diceste,  aver  nel  suo  calesse —    Diavolo. — Si,  cinque  cento  mila 

The    casket    which    my    lord    ought    to    have    in    his    carriage  ?  Yes,  five  hundred  thousand 

franchi,  eh'  egli  di  Napoli  nel  banco  a  porre  andava,  Miledi  istessa  a  me  lo  disse  !     Beppo. — Nulla  trovammo. 

francs,   which  he  was  going  to  deposit  in  the  bank  at  Naples;   my  lady  herself  told  me  of  it!  We  found  nothing. 

Giacomo. — Nulla  affatto  !    Diavolo. — GÌ'  imbecilli  !  allor  che  da  se  stesso  non  si  fan  gli  affari  !     Beppo. — Per 

Nothing,  really!  The  fools!    unless  one  does  everything  oneself  nothing  goes  right.  In 

fare  a  noi  del  torto  ei  prima  li  spendea.       Diavolo. — Fiuiamla,   io    ben    saprò   dove   tant'    oro   andò,  partite — 

order  to  defraud  us  lie  spent  the  money  beforehand.  Enoujh  !  I  shall  soon  find  out  where  such  a  heap  of  gold  has  vanished.    Begone  ! 

è  uopo  ancor  che  con  Miledi  io  canti.    Ma  cornjrs'io  !  costor  felici  sono  d'  aver  per  capitano  un  pari  mio.    Ma  qui 

1  must  sin/  again  with  my  lady.     But,  courage!     These   fellows     are  fortunate    to    have    one    like    me   for    their    captain.      But,    her» 

torna  Miledi.     Ebben  !  non  eiet>-  ancor  partiti  ?     Bkppo  e  Giacomo. — lo  parto. 

returns  my  Uidy.      Are   you    not   yet   gone?  We  are  going. 
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RECITATIVO. 
Milord. — Io  sto  aspettando  il  punch,  e  voi  cantate  ancor.     Diavolo. — Egli  ha  ragion,  recate  presto  il  punch. 

Bere  1 stand,  watting  for  the  punch,  and  you  still  gc  in  singing  !  He    is    right.    Sring    the  punch    quickly. 

Milord. — Or  sete  più  non  ho,  la  sete  mi  passò.      Diavolo. — Dopo  la  perdita  dei  dimanti.    Milord. — E  d'  altre 

/  am  no  longer  athirst,  my  thirst  has  gone.  After  the  loss  of  the  diamonds.  And  other 

cose  ancor  !    Diavolo. — 0   ciel  !    v'  arrian  rubato  i  cinque  cento  mila  franchi   in  dote    a    vostra    moglie. 

things  besides.  Heavens  !  I  hear  you  have  been  robbed  of  the  five  hundred  thousand  francs  which  constituted  the  portion  of  your  wife, 

e  che   depor  pensaste  di  Napoli  nel  banco  ?     A  voi  voleva  offrire    Milord  quel  che  v'   occorre  ! 
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RECITATIVO. 


Diavolo. — Ritirati  già  sono  nel  loro  appartamento.     Nessuno  mi  scopri  mentr'  ascendea  le  scale.     La  stanza  di 

7"A«y  Aate    already  retired    to    their    apartment.    No  one  observed  me  whilst  J  was  ascending   the  staircase.      My  lord's 

Milord  esser  dee  la  seconda.     Sarebbe  dunque  questa!    No,  quivi  tutto  è  nero!    Sarà  da  quella  parte  in  fondo  al 

chamber  must  be  the  second  one.    I  wonder  whether  this  is  it .     No,  here  aU.  is  dark  as  pitch .     It  must  be  the  one  on  that  side,  at  the  end  of  the 

corridoio  !  Va  ben — L'  avviso  tosto  portiamo  a'  nostri  amici  ;  ambi  alloggiati  sono  di  fuor  nella  casoina.    E  '1  segnai 

corridor .'       Very     good  —  let     me     signal     my     friends,     who     are     both      lodged     outside     in      the     barn.      This    is    the   concerted 

convenuto,  ma  se  m'  udisse  alcun  !  Ebben  cbe  importa?  lo  non  posso  dormire,  dunque  io  canto  :  la  notte  e  il  dì  si 

tignai;     but    if   any    one    should    hear    me!     Wed,    no    matter.     [    cannot    suep,    ana    tnerefore    I   sing.      In    Itaty   people    are    always 

canta  in  quest'  Italia:  e  poi  d'  amore  una  canzon,  sospetto  per  certo  dar  non  può. 

mnoing,    day    and    night.       And    then    a    love-song    tan    surely    not    excite    suspicion. 

The  Rny»l  Edition.— "  Fr»  Diavolo."— (  138  ) 


No.  9. 


BARCAROLA- 


Piano. 


I 


Andantino  con  moto. 


s 


CT 


-H- 


.  ^-.*- 


p 


E» 


m 


-:-S^fr 


«=£ 


S  e    M~ 


3te 


33t 


^T 


afa- 


t 


s=5= 


tK 


S£ 


9 


**- 


gS  g  -D»»^ 


S 


3^: 


a  i 


1   E  B   E 


S^t— tr 


'SS 


<*— « 


L*jL 


*    *     *     *: 


£E 


S 


£ 


:tTg*_Ì3^ 


rt 


ape 


ite 


St 


B   !      ! 


s 


Al 


li  s  S 


$=*= 


5fc=Pc 


r^y- 


^*ri 


MS* 


s 


5 


0       V 


=3=tzr 


A  -  gne  -  se    la       zi    -    tei 

Young    Ag  -  nes,  beau  -  teous       flow 


la, 


sì  giovin,       e        sì     bel 

Sweet...   at       bloom  -  ing     May. 


la,  pian, 

One 


i 


fc* 


g~  M    !»  M 


K.  P 


te  fl 


=^=<-*^ 


i 


y 


— I 1 ma —      t 


&? 


S&- 


-*  u 


.  pp 


ggEJggpg  1  h  £  a 


?  *  *  ? 


HE 


^ 


p  P  i 


ajfc 


=*-s>- 


k   * 


tó 


U*=s: 


n    N 


5E 


r    * 


K*    J 


3 


±t 


-^ 


-* — te 


^=t2= 


=5* 


pian    co-sì  u  -  na  se      -      ra,  can-ta-vain  suon  d'a-mor; 

«u'  -  ningfrom    her  tota     -     er       thus       pour'd...    her    ten    -    der       lay: 


la      not     -     te       o  • 

The       night  tunc     hath 


! 


>§„<  •  r 


£ 


SS 


£  .    £ 


-k^-*- 


s^z 


g  1  * 


l  i  JN1 


^=*= 


«B 


F^ 


t 


XCjJì 


.1 


35 


=F=^ 


Se: 


U     U^ 


k   " 


— * B& 


g^ 


EÉ 


:p=ff= 


=p-r- 


SE 


t=t 


t=± 


o= 


iatrtz: 


17 


P 


ecu  -  rae  già, 

spread     its   shade. 


te        nes-  sun 

j4ruf     'frt'iY/  Aufe 


sco   -  pri-rà.     la      not 

thee      from    all;  Then    haste 


te 

to 


o   -    scu  -  ra  e  già, 

thy         faith  -fid   maid; 


m 


1 i '   ~H*t,T     '-■ J  -    «I  J-   -Jr ^* '  

-mjgjli  77  j-n .  J  J  J  J  fa  mSTlffHJJk 

If*     F ^v_>    — *-  '  w  d*11       v*   y>        d~        d      * ^^^^z=r=z= 


221 


221 


^2: 


r- 


-r: 


The  Boy»l  Edition.— "  JV»  Diarolo.' 


(ISO) 


r  • 


i 


gJf<  ,_»* 


' I — p — I — 

^■■* i* 

te       nes  -  sun 

Z)arA  -  nei*     veils 


-r-f- 

±3E 


sco  -  pn  -  ra, 

bow'r      and    hail  : 


son 

Oh! 


io       che     ti         do  -  man 

haste         be  -  neath       her        tow 


-i — — ^— 


«— *-: 


da,       per 

«r,  Dost 


$ 


tò 


-rfr 


h-4- 


É3  i    5  S — j 


*=* 


^ 


S 


^T> 


i 


PA> 


B  E  as 


5 


gzfc 


-^- r 


r- 


che    non    vie -ni  a    me,. 

tAou      not       Aear    totie'x     call?.. 


per  -  che  non  vie-  ni  a 

Z>ojt    Mou    not    hear  love's 


— * :    » ^—3 ! ^      I    *!         Mi- 


s 


t«     i  1 


5 


E 


s 


■feA * 


*~^* ^ 


^ 


^r   *  i 


^ 


»  • 


3-g- 


Hg- 


V- 


4=2= 


r 


-84 


g^zp: 


=*v 


^cr 


*^ 


ss 


^s=^=p: 


32=2s£ 


me,. 

cotf.'.. 


per  -  che  non    vie  -   ni  a 

Dost    thou    not      hear        love's 


o  , 


j-^ 


±3: 


r  '  ■*'• 


■   * 


M  u   ^ 


J-J* 


■T 


f 


The  Eoyal  Edition.— "  Fi»  Diavolo."— (  140  ) 


*£ 


&£ 


»    r     i  F 


J     P 


-4^*- 


i      E 


:£=*: 


n  k 


-S*-W- 


Pt 


— 1 1     I     l     I — rr^— 


3 


^37 


A    noi    pro-pi  -  zia  è       To    -    ra, 

XA«       fi  -  tent  how      m     -     mtes  thee; 


stel-la  non    v'ha   che      schia 

No      liar     sheds      its         ray;.... 


ri    tuoi 

....       No 


ft*. 


3E 


v"    ^3E 


K.-M- 


4-n 


•few  *' 


t^T*— g£ 


"^^ P      ^-i — I*     !      ! s:   P*Zi    I 


—j — ■ — i — i — >-m — m — m — m — <—aà 1 — >-■ 


«   J  3 


gfej*^ 


^^^? 


g  a 


^^ 


0  .0  0  0  0- 


±ez 


TV     jSl 


*=*: 


i=q: 


k   k 


0  tt  if     , 

s 

»_              ^1       K 

y   "ir 

m 

^     N»                 , 

| 

fc-* — 4- 

— b 1— 

J 1^1* 1 J- 

k-J *    0 

' 1 "\    P 

h. 

_ r- 

m  p  r 

^>— — *- 

^    « 

— |p- 

»   J     Ui — i 

N-* — 0 — w 1 

1—5 

F J      » 

il 

pas 

dan 

-SÌ     80    ■ 

■  yer,  /ore. 

■  li 

*     w   0 • 

-  ta      -      ri, — 

-  frights         thee; 

■4- 
per-  che  non    vie  -  ni  a 

Wherefore  then      dost     thou 

me  ? 

ve  • 
When 

der 

sun 

-      ti        il 

beams     il 

*3É 


fe^- 


3BSE 


J^-f 


s 


gqc 


=N= 


-h^ 


Bat 


k   * 


P 


ÈÈ 


3*- 


>   f    3 


~j    £  BB  u 


iz=^ 


tst 


dì,      mio  ben, 


speranza  in  me, 

Guar-dians  then 


no,      non  ho;  mia    ma    -    dre....  sem-pre  vien 

may         ap  -  pal.    But       now  clos'd         is  ev  -    ry     eye. 


P 


^^ 


_  jjjQ  -^ 


^5*1 


li^^gro^S^M^ 


^2Z 


22: 


22_ 


-r 


r- 


•r  ' 


r 


I 


£* 


s    j» 


»    p 


3 


5C3t 


Bull'  or-  me    del 

Let        thy  steps 


$ 


mi 

gent 


0      pie, 
ly      fall! 


a 

7X< 


noi      pro  -  pi  -  zia  è      l'o 

si     -    lent    hour         m    -    vises 


-    ra,       p»r 

thee,        Dust 


**■*- 


m^=^±=i± 


^-?r 


*=*=* 


-^ 


"T' 


■sarS: 


m 


m 


pp 


g 


3dfc 


te 


s 


-f 


f 


Ttie  Boyal  EMition. — '  fra  Diavolo."— (  141  ) 


$ 


*± 


«5 


2=3v 


E 


WS 


=p=ì^ 


S   5 


che    non    vie  -  ni  a    me, . 

thou      not       hear    love's     cali!.. 


per -che  non  vie- ni  a 

Dost    thou    not    hear  love's 


i 


te  r»   K   rt=* 


*i  I  i 


¥^=5^F 


3-=J- 


|V^ **!  1 ^ "— « I'll1 1  '       J 


^•^ 


TO 


if.    3  i  * 


2= 


TO       Ifer 


tat 


a  i  h  u 


t* 


^ 


=f», 


ftt^ 


^^ 


-h  J    * 


me,. 
eafiA. 


per  -  che  non    vie  -  ni  a 

Dost    thou    not      hear        love's 


m 


SS 


3=± 


-a — • — ' fcr- 


iT— r-a 


*-8- 


-^-^ 


2^ 


g  |  j"t— £ 


5= 


r 


tr 


RECITATIVO. 


Diavolo. — Entrate,  entrate  senza  far  rumore  !     Giacomo. — Ah  !  facil  non  è  stato  uscir  dalla  cascina,  ove  un  asil 

Come  m,   come  in,   without  any  noise!  Ah!  no  easy  matter  have  we  found  it  to  get  out  of  that  barn,  where 

ci  han   dato.        Diavolo. — Zitti,  zitti,  Miledi  e  Milord  sono  là.     Giacomo. — E  i  bei  gioielli  che  ne  derubare. 

they  housed  us  for  the  night.  Hush,  hush,  my  lady  and  my  lord  are  there.  And  the  fine  jewels  they  took  from  ut. 

Beppo. — E  i  cinque   cento   mila   franchi   in   oro  che  ci   carpir  !        Diavolo. — Son  là.     Che  far  volete  ? 

And  the  five  hundred  thousand  francs  m  gold  of  which  they  plundered  us.  They  are  there.     What  are  you  about  ! 

Giacomo. — Riprender  quel  eh'  è  nostro.     Diavolo. — Un  momento  !  non  dormon  essi  ancora,  e  veglia  presso  loro 

Going   to  take   back   our   own!  Stop   a    moment:     they   are  still  awake,    and    near    them    is    watching 

la  giovine  servente.     Beppo. — Zerlina!     Giacomo. — Abbiam  dei  conti  a  far  anche  con  lei.     Bf.ppo. — Quei  dieci 

that  young  servant  girl.  Zerlina  !  We  have  a  little  account  to  settle  with  her  also.  Yes,  those  ten 

mila  franchi  per  lei  tolti  allo  scrigno  !     Diavolo. — Cadran  in  nostra  mano  !    Ma  di  Lorenzo,  dell'  amante  suo  io 

thousand  francs  taken,  for  her,  out  of  my  lord's  chest.  They  will  soon  be  in  our  possession!    But  against  Lorenzo,  her   lover,   I 

vendicar  mi  vo',  che  de'  nostri  compagni  ei  ne  privò.     Zerlina. — Buona  Bera,  Milord,  non  vi  posso  altro  offrir  t 

90W    revenge;     he    has    deprived    us    of   our  friends!  Good-night,   my   lord,   con  I  do  nothing   more  for  youi 

Giacomo. — La  voce  di  Zerlina  !     Diavolo. — Dentro  quel  camerino — e  dietro  le  cortine.    Beppo. — Che?  dietro 

'Tìs  the  voice  of  Zerlina.  There,  at  once,  into  that  little  room,  behind  the  curtains!  What  !  behind 

e  cortine  !     Diavolo. — Si  certo,  ad  aspettare  finché  non  sia  partita. 

those  curtains  !  Certainly;    there  toe  must  wait   till  she  is  gone. 

V  albergo  e  più  che  mai  sicuro. 

and    safer    than    ever. 


Zerlina. — Nulla,  Milord,  temete,  queto  è 

No  fear,  my  lord,  the  inn  u  quiet  ; 
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RECITATIVO. 


Zerlina. — Un  istante,  un  istante,  pazienza  pur  ci  yuole.    Ma  siete  voi,  Lorenzo,  rispondete  ?     Lohenzo. — Ma  si, 

One  moment — only  one  moment  ;    do  have  a  little  patience,  please,    is  it  you,   Lorenzo  ?  answer  !  Of  course, 

son  io.     Zerlina. — Ne  siete  poi  sicuro.    Lorenzo. — I  miei  compagni,  ed  io  che  voi  fate  aspettar,  qui  sulla  porta. 

itisi  myself.  Are  you  quite  sure  of  it?  Jt    is    I,    and   my    comrades    whom   you    keep    waiting    at    the    door. 

Milord. — Miledi   vi   calmate,    vado   a  veder  che  sia.       Pagato   ho   per  dormire,  quest'  è  un   rubar   danari. 

Calm  your fears,  my  lady;  /am  going  to  fee  what's  thematter.  1 have  paid for  a  night's  rest  ;   this,  I  must  say, is  obtaining  money  under  false  pretences. 

Zerlina. — 0  ciel  !  siete  già  qui.     Ma  non  entrar  così,  signore,  all'  improvviso,  che  questo  non  va  ben. 

O    heavens,    are    you    already    here!     but    do    not    enter    thus,    sir,    without    notice,    it    is    not    proper. 

Lorenzo. — Zerlina  mia.  perdono,  quel  semplice  vestito  ti  fa  più  bella  ancor.     Milord. — Ah  !  desso  è  il  brigadier  ; 

Pardon  me,  my  own  Zerlina,  that  simple  dress  makes  you  look  ei-en  more  beautiful.  Ah  !     This   is    the    brigadier  ; 

a  noi  già  ritornò.      Lorenzo. — Errammo  nel  cammino,  un  contadin  che  fu  prigione  del  bandito,  e  che  ben  lo 

he  has  come  back  to  us  already.  We  were  mistaken  in  our  course.     A  countryman,  who  was  once  a  prisoner  of  the  brigand,  and  knows 

conosce,  afferma  averlo  visto  passar  per  questa  parte,  diretto  a  Terracina.     Milord. — 0  ciel  !     Lorenzo. — Ei  s' 

him  well,  declares  that  he  has  seen  him  pass  this  way,  on  the  direct  road  to  Terracina.  0  heavens  !  Se  offers 

offre  a  guida,  e  n'  assicura  darlo  in  nostra  mano.     Sul  momento  accettai,  ma  dapprima  bramai  dar  qui  qualche 

io  be  our  guide,  and  assures  us  that  he  will  give  the  fellow  into  our  hands.     I  accepted  his  offer  on  the  spot,  but,  first  1  was  desirous  to  give  a  little 

riposo  a  miei  stanchi  soldati  che  moiono  di  fame.         Milord. — Morir  di  fame  !    è  morte  ben  crudele  ! 

rest    to    my    brave    soldiers,    who    are    dying    of   hunger.  Dying    of   hunger!      A    cruel    death,    indeed! 

Zerlina. — Or  vo  la  cena  a  preparar  per  voi.         Lorenzo. — Vi  prego  cominciar  da  miei  soldati,  non  ban  tempo 

Now  1  will  go  and  get  supper  ready  for  you.  Do,   I  entreat  you,  attend  first  to  my  soldiers;    they  have  really 

a  gettare.   Fa  presto,  mia  Zerlina.   Zerlina. — Ha  detto,  "  mia  Zerlina,"  si  crede  già  mio  sposo  ;   Lorenzo. — Per 

no  time  to  lose.     Be  quick,  my  own  Zerlina.  He  said,  "  my  own  Zerlina."   Do  you  think  you  are  already  my  husband  !  Not 

oggi  no  !  Domani  !     Zerlina. — Lasciatemi,  lasciatemi  !  sento  i  vostri  compagni.    Sono  più  saggi  di  voi  !  Vo'  dare 

to-day.     But  to-morrow  !  O  leave  me,  leave  me1  I  hear  your  comrades:  they  behave  themselves  better  than  you,  sir!  1  will  go 

a  lor  da   cena,  ma  riterrò  poi  quello  che  vi  sarà  di  meglio.      Lorenzo. — Perchè  ?      Zerlina. — Per  darlo  a  voi, 

and  give  them  some  supper,  but  1  will  keep  back  the  best  part  of  it.  ■  Why  '  To  give    it    to   you. 

Questo  rumor  m'  assorda  !     Milord. — Io  vado  a  consolare  la  mia  sposa,  che  si  sviene,  e  di  timor  si  muore.  "  Non 

Really  this  noise  is  quite  deafening  !  I  must  go  and   comfort  my   wife,   who   is  swooning,   nay,   half  dead  from  fear.       "  Do 

mi  lasciate  sola,"  mi  stringeva  al  cor — la  prima  volta  fu.      Lorenzo. — Ciò  prova  che  il  timor  ha  pur  le  sue  virtù. 

not  leave  me  alone,  my  lord,"  she  said,  and  pressed  me  to  her  heart,  for  the  first  time  '  That    vroves    that    even  fear    tias   Us   value. 

Milord. — Si,  per  le  donne  !    non  per  un  uomo,  o  Signor  brigadiere.  Lorenzo. — È  '1  rumore  d'  un 

ì'es,     for     women  !      not     for     a     man,     sir     brigadier.  Surely  that  is  the  noise  of  a  piece  of 

mobil  rovesciato.  Milord. — Non  siam  qui  dunque  soli?        Lorenzo. — Senza  dubbio  è  Miledi. 

furniture,  knocked  down  by  some  one.  Are    not    we    alone    here'  .  No  doubt    it    was    my    lady. 

Milord. — No,  no,  eh'  ella  era  da  cotesta  parte  !     Lorenzo. — Allor  vediam  che  cosa  fu.  vediamp.     Beppo. — Ah 

No,  no,  she  was  on  that  side  of  the  house  !  Then     let     us     see     what     it     was.  Ah  ' 

noi  perduti  siamo  1 

it*    are    lost  ! 
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RECITATIVO. 
FfcA  Diavolo.— Non  vedo  ritornare  qnel  poltrone  di  beppo,  né  Giacomo,  lasciati  aà  osservare  ;   io  non  oso 

I    do    not    tee    anything    of    that     cowardly      Beppo,     or     Giacomo,     whom     J    i e/I     on     the    watch.     I    dare    not    etti 

cercarli  nell'  albergo — Quel  paesan  mi  fa  quasi  temere,  che  conoscermi  dice — un  antico  compagno,  un  uomo 

them  at  the  inn  I  That  peasant    almost  moka    me  tremble.      The  fellow  says  he  knows  met    An   old  comrade:    An  ungrateful  wretch, 

ingrato,  che  per  mio  mal  salvai.      Questo  al  futur  m'insegnerà— Chi  viene?     Abbiam  ricorso  al  messa^ger 

whom  I  preserved    to    my  own  detriment.       This  will  be  a  lesson  to  me  for  the  future*    Who  comesi  Let    me   have    recourse  to  the   faithful 

fedele  ;  convenuto  fra  noi  ;  un  motto  basterà.      Ora  fuggiamo  ! 

messenger   agreed  among    usi     One  word  will  suffice.  Now  let  me  flee. 
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RECITATIVO. 

Giacomo. — Sen  van — puoi  tu  veder  il  capitano  ?  Beppo. — No,  forse  egli  è  partito.  Giacomo. — Ma 

They  are  gone  !    Can  you  tee  the  captain  T  No,  perhaps  he  hat  left  But 

tu,  che  cosa  fai,  in  che  t'impieghi  tu  sedato  qui?  Beppo.'— Del  sole  sto  godendo,  è  sì  dolce  il  far  niente. 

you — what  are  you  doing  there,  titling  at  your  eatet  1  am  enjoying  the  tunshiiu  and  the  delicious  employment  of  doing  nothing! 

Giacomo. — Ne  disse  il  capitano,  che  s' ei  qui  non  venia,  nel  cavo  a  questa  quercia  messo  uno  scritto  avria. 

The  captain  told  ut  that  if  he  did  not  come  hither,  he  would  tate  care  to  leave  a  written  paper  in  the  hollow  of  that  tree. 

Beppo. — Qui  qualche  cosa  e'  è — un  foglio — prendi,  a  te.  Giacomo. — "  Appena  il  brigadiere  sarà  di  qui 

Sere  it  tomething.      A  half-theet  of  paper.      Tail  it.  "At  toon  at  the  brigadier  shall  hace  set 

partito  per  1'  affare  d'  onore,  ove  il  fucil  1'  attende;  sull'  ora  che  gli  sposi  alla  chiesa  anderanno,  me  ne  darete 

off  for  the  affair  of  honour  whrrc  a  music-shot  awaitt  him,  at  the  moment  when  the  betrothed  pair  tet  out  for  the  church,  you  will  give  me 

avviso  suonando  la  campana  del  romitaggio  ;  comparir  allora  voi  mi  vedrete,  e  di  Milord  la  cura  io  prenderò, 

notice  by  ringing  the  bell  of  the  hermitage.  You  will  then  tee  me  appear,  and  J  will  taie  charge  of  my  lord  and  my  lady." 

con  quella  di  Miledi."         Beppo. — Va  ben.  si  tratta  d'  osservar  la  partenza  del  treno  delle  nozze  e  dei  soldati. 

Good.      Our  butinett  it  to  watch  for  the  departure  of  the  bridal  train  and  the  soldiers — 

Giacomo — E  di  Lorenzo.  Beppo- — Ei  viene  ;  com'  è  tristo  ! — ei  sospira!  Giacomo — Gonvien  che 

And,  also,  Lortnto'i,  Be  comet.       How  tad  he  looks!       Be  tight  I  Be  must  moie 

se  ne  affretti,  che  non  ha  molto  a  sospirar.     Usciamo, —  sulle  sue  tracce  stiamo. 

the  most  of  hit  time,  for  he  hat  not  long  to  sigh.      Lei  ut  be  off,  and  teep  dote  to  him. 
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'       •  RECITATIVO. 

Matteo- — Apportate  all'  istante  del  vroo,  e  del  miglior  per  gì'  invitati  a  nozze   e  i  carabinier. 

Bring  immediately  tome  of  the  bat  wine  for  the  wedding  guati  and  the  carbineers.      . 

costoro  son  sempre  pronti  a  ber  '  • 

they  are  aitavi  %eady  to  drink.  % 

Zerllna.— Si,  Lorenzo,  son  io,  che  ti  cerca. 

Yet,  Lorenzo,  it  it  J  teho  ttarch  for  you. 

destin  della  mia  vita,  sempre  unita  a  te  sarò  1 

decided;   I  thall  be  wedded  lo  him! 


Sapete  che 

You  know  that 


Puoi  partire,  senza  udire  i  preghi  miei  !     Oh  !   deciso  è  il 

Can  you  depart  without  hearing  my  prayert  t  Alas,  the  fait  of  my  life  ts 

Lorenzo. — L'  onor  lo  vuole,  partir  degg'  io,  non  vo\  non 

Honour  requira  it,  J  mutt  go.  J  canno!  ttay  lo  hear 

posso  nulla  sentire;  che  importa  a  voi  della  mia  vita?  più  non  formare  di  me  pensiere.        Zerlina. — Ma  qui 

more.      Balde,  what  care  you  for  me  t      What  it  my  life  to  you  t     I  pray  you,  forget  me.  ,  But  in  a 

fra  poco,  verrà  mio  padre  con  quel  Francesco,  cui  vuol  eh'  io  sposi.  Lorenzo.— Approvo  appieno  il  suo 

ihorl  time  my  father  vili  come  with  that  Francesco,  whom  he  withet  me  to  marry.  J  fully  approve  hit  detire. 

desire.  Zerlina — Ma  donde  vien  la  tua  condotta,  ma  che  puoi  tu  in  me  biasmare?         Lorenzo. — 

But  what  it  the  meaning  of  thit  behaviour  t      What,  can  you  tee  in  me  to  blame  t 

(Dirle  non  voglio  eh'  io  son  geloso  )  Zehllna — Un  istante  !        Lorenzo. — No,  noi  posso.        Zerlina  — 

(I  do  not  want  to  tell  her  that  1  am  jealous.)  One  moment .  No,  impossible. 

Dunque  parti  !         Lorenzo- — E  '1  mio  dover.         Zerlina — Mi  6ento  il  cor  spezzare  a  questo  addio  crudel  ! 

You  will  leave  me,  then !  It  it  my  duty  to  do  to.  You  will  break  my  heart  with  that  cruel  words  ! 

Lorenzo- — Addio,  convien  partire  !  Zerlina- — Addio,  crudele,  addio  !  Matteo  (a  Zerlina). — Che 

Farewell,  I  mutt  leave!  Farewell,  cruel  one  jarewell  !  W!iat 

fai  tu  dunque  là?  vieni  m'  assisti.         Zerlina — Si,  padre  mio! 

are  you  about  there  t    Come  and  help  me.  Yet,  father 


No.   15. 


FINALE. 


Piano- 


A  Ihgretto. 


*E* 


*fr4- 


U    LJ 


r       > 


-r-rrjw 


f=ft 


m  *    • 


m 


t=f^ 


^0^4J 


£ 


W&& 


n 


-w-t 


Tenori. 


^m 


-*—*- 


-** — m — 4» — m- 


w=*~- 


J   .     JV-J—J- 


i& 


*    *    r 


VTV* 


v  v  v 

Coro  di  Andiam,  an-diam,mia  fi  -  da   scor  -  ta, 


v                   Come .  Cap -tain,    left    no     lon-ger 
JOLDATI.     HnssL 


ttay;.. 


Andiam.  par- tir         è  al -fin   me-stier, 

The   hour    it     come,  We     mutt     be     gone; 


5^44, L 


v  *  m 


-S     K     K 


^E£ 


&=&=&. 


J-J-^I^J 


^=3: 


s 


Andiam,  an-di3m, mia  fi  -  da  scor  -  ta, 

Come,  Cap  -tain,    left     no      lon-ger       ttay; 


Andiam,  par- tir         è  al- fin   roe-stier, 

The  hour    it      come.  We    mutt    be     gone; 


m 


-r=* 


1 


fe 


*& 


m 


me 


? 


td 


m 


*± 


1 


m 


SE 


mg     mf- 


&=& 


fet 


V  U 


£I<J 


TKe  Rot»)  Edition  _"  Frm  DUtoIo."—  (  228  ) 


!Hr- 


PI 


£ 


55 


J 


siem 

lau 


par      il    pia-cer. 

rtit        iti       ut        *n! 


Matteo 


^^ 


*-* 


m 


if  rr 


=£=f= 


fcfcig: 


par      il     pia-cer. 

rei*         ;<<        u*        on.' 


Co-me,     già 

H7u>< .'  10         won 


mettervi  in  cam- 

to     du     -     ty      a  - 


M 


1^ 


1 


y 


^^ 


Coro. 


An-diam, 

The    hour 


par  -  tir 

it        come, 


%^m 


«^ 


i 


£ 


è  al 


fin  me-stier, 

mini    òe     yone. 


P 


Andiam,  an 

Come.  Cap-tain. 


tz= 


mi  -  no?       An-diam, 

pain? The    hour 


r-r-v=^ 


*  •  * 


par  -  tir 

U        come. 


è  al 
We 


fin  me-stier, 

mutt    be     gone. 


-u  u  u  \- 


Andiam,  an 

Come,  Cap-tain, 


^EE 


-m-  *m-  M0-  -m-     *m-  S-  -m-  \m- 


ssb     p=;   pea     s=  = nq=  psq     s 


&BÉ; 


£ 


^ 


^hM 


N  J»   J> 


«è 


S3 


3 


^_  j  j  j 


atjfc 


t)  -    diam,  O    Ca-pi    -    ta 

lei' i      no     lono  -  tr  ttay; 


no, 


Andiam,  par 

The  hour      u 


tir  è  al  -  fin  mestier. 

come,  We      must  be    gone. 


mUULJUL 


\ 


0  m 


£ 


V*   V    k 


diam,  O   Ca  -  pi   -   ta 

Xtt's      no    long  -  tr         ttay; 


no, 


Andiam, par 

The  hour      it 


tir  è  al  -  fin  mestier. 

come,  We      must   be      gone. 


WÈbé 


è 


g    IOU" 


^ 


^ 


«g^ 


ss 


'—« — i*    a h^ hiJ 1  I     a» ■- 


s 


g  1  p  1 


Th«  Roy»!  Edition.— "Fr»  DUtoIo."— (  229  ) 


P  i  m »  J  «I  ■ 


m^juuu. 


I 


5 


già  sett'  o  -  re      son. 

Jon0,  ert    f  on?  u>i'K      j(rti«  / 


Lorenzo. 


=6*=^ 


—  ^    g    fc 


=£= 


-(■— P- 


Sett'  o    -    re  ! 

Set'nl 


che  in-te-si  mai?  presto andiam. 

<Ae  Aw   to    mpA.'      Z«'«  a  -  way  ! 


^^ 


a 


•  già  sett'o  -  re      son. 

long,  ere    long  mil       strike. 


I 


5=5 


X    k    K    K 


m 


7—?-? 


3t 


^ 


scolta,      a'     pie  del-la  mon  -  ta  -  gna, 

it-rK," —      BTkti      yon  -  da' Rodi  we         gain, — 


ta=fiz 


per  mez-x  0 

fa//  a»      /ii'ur 


ra,  m'attende  -  rai, 

.     my   eom-ing      wait; 


m 


a 


•+  m 


at* 


a.  i 


S^B 


^'^-SJ-^VVj:    •jjy^g 


i 


fefe 


PTTrr5 


» 


T* 


Th«  Royal  Edition.— "Fr»  DiiTolo."— (  230  ) 


i 


^s 


-f  f  r  f 


1      h  b 


t2=tS 


e       se  per    ca-  so  Bon  tor  -  nas  -  si  al  mio  pò  -  sto,  ta,    fa      lor  da    ca  -  pò,  e  co-man  -  da- 

'If  Ut     re-  turn  'tis  not  my       Sate,        In  my     place      then  com  -  mand  ;  Lead  the     men         to  theirprey! 


jte 


■Pp 


g^u-rrr  rir^ 


-* 


-rr-r 


^ 


BSf 


S*" 


Matteo. 


^=e 


i 


Lorenzo. 


3*=£ 


U  r  U 


&-WF& 


*ES 


m 


5=^t 


^S 


:t= 


Che!  sol fra  quelle  rnpi? 

4    -   (on< a-mong  the  rodai 


È  Po  -  nor. 

Honour' i      cat!.. 


che  mi     chia-ma 

/       o    -    bey 


f^Mzs&m^m 


^=*: 


t=t 


^LP  '  Z-^***' 


pp 


Beppo. 


^^ 


«LLLfciJ-^ 


y 


#  Ei  del-la     mor 

/<    it    io        death.. 

Giacomo. 


te  in  cer-ca     va. 

he  hastens        on. 


PT?C 


^S 


S^*: 


s 


£* 


Wt 


Al-fjn,  al  -  fin, ei  par-ti 

ife   S»«  at       imr aitJt  goa    a 


fl"  ■^t.riJgLjBgsg 


S 


:«^ 


^=*= 


S 


***-^&^F* 


te^4^^:^^^ 


s 


*tt=E 


Zerlina. 


^=*: 


*E 


E 


3^zJ!ì: 


rà.  Io   noi       pos    -    so  la  -   sciar  par 

lone.  Shall     I  then  let   him        thut  be 


tir 

gonet 


CO     -     SI. 
No!        Ho! 


The  Royal  Edition'— "Fr»  Dì»to1o".— <  231  ) 


Coro  di  Vili,. 
Soprani,  f 


Bassi 


Andiam,  an 
'Tit    By  •  men 

f 


y   k   k    * 

diam  faneiul-  le 

cali»,    no    long-  tr 


Andiam,  par  -  tir 
The  hour     it  '      come, 


Et 


£ 


m 


*=± 


Andiam,  an 

Til   By  -  mm 


diam  fancinl-  le 

calli,  no    long-  or 


bel 

Hay;., 


-    le, 


Andiam,  par  -  tir 

The  hour    it        come, 


*E± 


p— P- 


Coro  di 
Soldati. 


SS 


Andiam,  an- 

Come,  Cap  -  tain, 

4- 


£ 


-r-f- 


=*=£ 


? 


diam,  mia  fi  -  da 

Ut  i    no  '  long  -  tr 


È 


scor 

ttay;. 


■    ta, 


jjj    B    » 

P    U»    k 


Andiam,  par  -  tir 

Tte  Aeur     ù         Mnx, 


è  al 


è  al 


^f     *     f- 


N     K 


£ 


gjjE 


=5t=ìt 


^\   0  0  f- 


uvu 


Andiam,  an  • 

Come,  Cap -tain, 


diam,  mia  fi  -  da 

let's      »«     tal?  -  «r 


ecor 

ttay  ;, 


-   ta, 


Andiam,  par  -  tir 

The  hour    it        come, 


è  al 
We 


I 


V  h    k  jj 


b  r»  h  b 


»  •  * 


F^É 


I    f  g 


z^ 


*»*»^^^ 


p  k  *  ~ 

fin  mestier, 

m«(  6«    pone- 


i 


fr-r-r 


Il   tam-bu  -  rin. 


-£ 


le  cen-na  -  mei 

-     ò»r  ya<  Wy        P&iy,. 


le 


ì, 

To 


m 


±1 


£=c 


*      *     r* 


k  k  k 
fin  mestier, 


V     V     >> 


Il   tambu  -  rin. 

While  pipt  and       ta 

4> 


le  cen-na  -  mei 

bor  gai  -  ly       play,. 


le 


l, 

To 


y.-^y—*~* 


ggg 


?z 


*=p 


£ 


rw-Lg 


U»    E  E 


tz=t= 


fin  mestier, 

tmut  be  gone; 


$ 


fag  r  «^ 


Il  tam-ba-  rin. 

WhUepipe  and      ta 

■firn- 


le  cen-na  -  mei 

òor  pai  -  ly        play,. 


le 


To 


I 


?2- 


É 


1*    »    |# 


£ 


ta  col  rischio, in- 
no  gain  freth 


fin  mestier, 

mutt  be    font; 


T 


k  k  w 


^^^ 


questo  il  dì 

Ow      <fe  •  <y       «att 
-0 


che  ne  ri  -  por 

m  /**n<-c  a    -    way;. 


m 


?zi 


m  t  *  m 


?= 


^=*= 


U  V*  ]/ 


^ 


fin  mestier, 

««-'I  be  gone; 
—         • 


È  questo  il  dì... 

Our     au-ty       co.lt . 


che  ne  ri  -  por 

ut  ktnee  a    -    way; 


ta  col  riscbio,i u- 

Te    gain  freth 


avSi!^-r5 


j 


£^* 


£3:3 


a 


#  ,# 


SÉÈ 


Up 


feiljjq^ 


•jt)     .^^~ ^"*       P*^M|,M  ^^^^*^         ^™^™  ^^?"™^2         bmZ  Cm       S      CE  mm^'       Z2Z  >         'mm 

B^jsjgy",".  jw  j™.  jhj",  j^^i  ^^ 

g?3^   Mr    r    If    f    if    r    1   I   lf~M 


1 


The  Eoy»l  Bdltìon.— "  Fr»  Dì»to1o."— <  232  I 


ÉÉeI 


? 


EE 


p— v 


mes-sag-gierson     del    pia  -  cer, 

Mirth  and  Plia-ture        Ut        ut         out 


^ 


=£=£ 
*=*= 


-rjs^ 


N  E  N=tc 


il     tam-bu  -  rin,. 

JPAi/e     jm/*  o*l         la 


le  cen-na 

f-or    yot  -  (y 


ll^BjIgljÈgEE 


^EJ 


ÈN 


^^^ 


23 


wÈzm  »  wl 


mes-sag-gier  son    del    pia  -  cer, 

Mirth   and  Pia-tur  t       Iti        tu        on! 


il     tam-bn  -  rin,. 

Whilt    ptpe    and     ta 


le  cen-na 

bor   gai  -  ly 


'&rp  r  r  f-g 


5=s 


SE 


^m 


w~w~0f~r 


£&      V  V        \r*      V 


i?k^ 


mes-sag-gier  son    del    pia  -  cer, 

Mirth  and  Pica-ture        Ut        ut         on! 


$ 


Erfei-M 


il     tam-ba  -  rin,. 

While    pipe    and       ta 


le  cen-ua 

òor    oai  -  /y 


m—m — m—m — 


top: 


1j     J  J 


p  *  *—-r 


5=^ 


T-fer 


siem  pur      il     pia  -  cer, 

i»w        -         -        re  il         Ut         ut  ♦»/ 


è    questo  il    dì  , 

Our       du  -  ty  '       talli 


che  ne  ri 

tu /tenet    a 


S^ 


■y m— 


n-*-*- 

-&=&=&- 


pz- 


8iem  pur      il     pia  -  cer, 

lau       -        -     relt       Ut        ut         on! 


è    questo  il    dì  . 

Our      du  -  ty         ealU  , 


che  ne  ri 

ut  hmee  a 


I*  m>r     ir=gg 


£ 


m^- m> ^^ 0 -+*- X X g  -a a -a a 


Ì 


qa 


i 


E 


£ 


li     . 


èèhàé=à 


/  N    S    S 


=*qp 


W-J-v 


mei 

I 


le, 


ì 

Jb 


mes- sag-gierson    del    pia- cer 

Jfir(A    and  Pleasure         Ut        ut         on! 


A 


Andiam,  an- 

Tu    Sy  ■  men 
f 


-g     P     g 

-p — m — m- 


r 


k     I*     b* 

Andiam,  an 

'Ti*    Hy-men 
f 


mei 

p<«v," 


^2 


le, 


i     •      mes- sag-gierson    del     pia  -  cer. 

To  Mirth    a» d  Plea- ture      Ut         ut         on! 


T3Ù 


^^ 


r    r  rr 


£=£: 


5ti 


jgzzrg 


mei 
p'oy.- 


le, 


ì 

To 


mes-sag-gier  son    del     pia -cer. 

Mirth    and  Plea-ture       lei        ut         on.' 


b£ 


*      S 


^=^ 


^+=*kt=n*^£ 


Andiam,  an- 

Til    By- men 


\  j  j  j 


*st 


-J-J      J   J- 


B 


por  -  ta  col   ri-schio  in-siem 

way.'   7°o        gatn frah     Lau 


HP 


pur      il      pia  -  cer. 

rei        Jt<         tu  on! 


Andiam,  an  - 

Come,  Cap-tain, 


^ 


»  


^^ 


P    *       P    PC 


^   ^ 


1 


por  -  ta  col  ri-schio  in-siem 

way.' To        gain  frith      Lau 


pur      il      pia  -  cer. 

r«.j        le(        ut        on! 


P 


fc=F= 


i*^ 


Andiam,  an 

0»nw,  Oop-lam, 


r^ry 


^^^^33^ggg^|p 


The  Royal  Edition.-  "  Fra  DiaTolo.'"— (  283  ) 


I 


s 


I*  P  p  ic 


-    diam  fan  eiul-le 

ca-ii,   no     ton?  -  er 


» 

P 


£ 


^ 


bel    -      le, 

<(ay/ 


P 


Andiam,par  -  tir 

7Ae    hour  it  come. 


f 


è  al'-  fin    me-stier. 

We     mutt      be      gone. 


b  r  r-g-f- 


^3 


p  p  p 


^-rr 


^ 


diam  fan-cinl-le      bel 

eoi/»,  no    io»?  -  er         Hay  ; 


¥    ¥  V 
Andiam,par  -  tir 

The   hour  U         come, 


¥     ¥ 
è  al-  fin    me-stier. 

We     mutt      be      gone. 


le, 


P    *   P 


£ 


P=tCg 


diam  fan-cinl-le      bel 

calli,  no    long  -  er     ■     ttay  ; 


le, 


Andiam,par 

The    hour  it 


■  tir 

come. 


è  al  -  fio    me-stier. 

We     muti     be      gone. 


^ 


I 


— m — m—m — 
Andiam,par 

77k    Aow  u 


diam  mia  fi- da 

leti     no    long  -  er 


•  tir 

come, 


è  al  -  fin    me-stier. 

We     mutt     be      gone 


m 


IS    N     K    K 


^ 


^B: 


P— PC3C 


diam  mia  fi -da      scor  -    ta, 

let't     no    long  -  er  'tap; 


Andiam,par 

The    hour  it    ■ 


•  tir 

come. 


è  al  -  fin    me-stier. 

We     mutt      be      gone. 


Jp^Tjj-pTpp 


•  g  è  i  J3 


fc^ja 


£g 


^ 


5= 


*=S: 


■fp-r 


^ 


D 


t 


p*  ^ 


^■•^  a  ii — ai 


^rffi 


±fr 


f=f: 


Matteo. 


5 


£è 


KE 


IE 


Miei    ca-  ri    fi-gli  an-diam,  il      vo-strobencb 

Ky      chil-dren,    be    ye       blett  thus    link'd  in     vir-tuout 


Tb«  Roy»l  Edition^-"  JY»  D1»to!o."— (  234  ) 


Zerlina 


zr 


£  s  ir  r 


M- 


■kVV-l— 


_l USL. 


^^ 


-*-     ^ 


Tutt' è    per    me        fi    -      ni   -   to,         non  più  spe-ran 

All    then,    a    -     lot  !  it  lost  I No  hope  re       mains! 


m^ 


^=^ 


F=F 


ri  -  to    fia    com  -  pi  -  to 

totes    he      wall       re    -    otite. 


I 


y^    g         1  £gf  g-g-^H* 


io  ?  6egni,  segui  ! 

done  t  Ex  •  plain  ! 

Lorenzo. 


ci        r        . , 


^2: 


Spergiu-ra  ! 

i>e  -  ceiv-er  ! 


im  -  pu  -  den  -  te  ! 

False    be    -    tray    -    tri 


deh      pen 

Jìe    -      mem 


-érA-ér- 


^== 


1 


J J- 


^ 


^^ 


3 


-=i E 


=fc 


N   .■*» 


3 


3 


? 


*=  ?«i    j  t 


^=S 


,- 


sa  aquell'      a    -    man  -  te,         ch'io      vi     -    di  que  -    sta      not        -        te  na  - 

ber Aim con    -     teaTd     xcith  guil    -     ty  care, Lati 


The  Royal  Edition.—  "  Fra  DiaTolo."— (  285  ) 


Zerlina. 


i    r   f   r 


^E 


s 


I 


■> — ¥ — *- 
Cbe  vnoi  tu     dir? 

What  itordt  are      thete 


di   SOr- 
irtfA   tur  ■ 


& 


m=g: 


£ 


9 


SCO 

IK0« 


s 


sto  pres    -    so  a     te  ! 

Kith-  in  yntr         room  I 

staccato. 


t±± 


= 


^^ 


W 


==& 


w 


m 


p-c? 


1     1     I 


J    J    J    J 


J 


133 


s 


SEES 


a 


bJ  j  J  j 


3ESQ 


ft — r? 


We  3 


teh 


É3S 


s 


C*r* 


t) 


-  pre 

prite.. 


sa,       e  d'or  -ror      io  son       tut  -  ta  tre  -  man  -  te. 

and    with   nor    -  ror   my       Ktart      term  to       frette. ! 


Beffo. 


fcgfc 


^ 


^ 


5* 


Se  ne    van  ? 

Will  they       got 


Zerlina. 


=S=F 


S 


*jt 


-£^£ 


** 


gS 


J     a  J  ^-L& 


Beppo. 


Èun  iri  -  ste    - 

Whathel-lith      plot 


ro  fa    -    tal  ! 

it  all  thitt 


=s* 


UJE 


fr 


gj» 


d 


Giacomo. 


O  -  là,     del      vin  ! 

What     hoi       tone        vine. 


The  Bojal  Edition.— "Fr»  DUtoIo."— (  236  ) 


I 


^  Bippo. 


HH^ 


— s*-»  - 
Ma    che! 


I? 


H 


E 


5S 


g^-y 


« 


3* 


12 


3* 


s 


s 


» 


£ 


t-m^m-'- 


2^Z 


_^_, Lg.^ : l_H , li _k |^-J^ 

la  giovin  rajaz  -  zet  -  ta.che     fu      jer         se  -  ra,si  alun-goal-la  to- 

"Tit    that  tame  pretty      She.      Whom  so      long         at    her    tot    -     Iti  lots    night  aerhane'd  to 


i 


l-1'è 
ut  there! 


^^mmES§SmmmM 


*&-- 


i 


yg 


cTl        let    -    ta. 


Giacomo. 


3e 


3È 


T'ftfrE, 


Si, 

rei, 


E 


*     *      f     * 


>-F* 


fc* 


y>i 


BE 


V  ia   U 


E      che  si     tro     -     -     vò  tanto    bel 

And    vhc      uilh  her  -  tei/  to  pleat d  teem Id  to      be! 


la,  te    lo  rara  -  nienti  ? 

Tom  re  •mem~ber         yeti.. 


as  e  a  l  saga jjjjrojg 


Allegretto. 


\       K    S 


S 


S#3j 


P*=S 


=#=i= 


$5 


3 


-^ 


JJtL-j' 


figlia  o-ri-gi 

anJ  j Aa.'i'  fw'er  /or 


nal. 


"  Credo    ben      per  u  -   na  ser 

"  for   a        Ber  ■  eant,  there  t node  -  ny 


va,  la  mia     vi  -   ia    non  c'è 

«fiy.  Here  i  a  thapt  that't  net  much  a  ' 


i 


B 


tì* 


5 


I 


RT 


■9     -«--*-     -^v 


4=14 


m 


-^-P- 


-VHP- 


'^^ 


E 


-J* 


?    ? 


^m 


-*-+ 


iSdfc 


m^& 


?SE 


tf 


:sFF 


1 1  r 


t 


Zeri.ina. 


£=:£= 


£ 


5S.: 


Che  sen   -   to? 

What  hear  J1 


& 


-=1— P- 


ry: 


mal! 

miw .' 


Giacomo. 


Dav- 


ver,  dav- 

tvre,      fm 


m 


W=fTW 


m 


*=r 


3 


■■'M-fr-ty 


3t^C 


^^ 


"  Si,  si     so  -  no  as-sa4     con-ten 

"  There  t  no  caute  I     fan  -  ey    for    txgh 


ta,  no  dav-  ver  no,  no,  no,  non  c'è 

ing.  When  one  boatti  tuch  a     fi  ■  gvre  at 


mal  ! 

thitl 


l 


£ 


•*■■»■   -y-y    -y1?   -*-:y    -*--*   ■*-#     ■#-#   -*--*■    ■*■■#■   -*-*- 


S 


i-^^^ 


= 


==^i 


-*!-*- 


f 


= 


ì 


4jt  J  *em»r«  ^) 

The  Roy»J  Edition.—"  Tr»  DUtoIo."— (  287  ) 


Allegro. 


ver,  non  c'è  mal,  non  c'è  m»!,   dav 

ture  there  are  tome  more  a  -  miss,      Fm.. 


m 


ver,   dav 

ture.      I'm. 


ver,  do,  no,  no,  non  c'è 

ture  there  are  tome  more    a 


•mal  !  " 

ViitSl  " 


Ss 


S 


*^?=+ 


^m 


■- &-a- 


iti 


m 


I 


5 


dav    -    ver,   dav     -      ver,  no,  no,  no,  non  c'è  mal  !  " 

rm ture,    rm ture  there  ore  tome  more   a  -  mitt!" 


5t=2 


■r-ta 


Se 


4TJgj,gj^1 


-  ^ 


i 


=± 


P 


2 


^S 


tea 


3E2EH 


5 


-fr-4- 


3= 


Zerlina. 


a      pracff      *  p 


l^ss 


>    r  r 


** 


5 


JgTE 


Che  vuol   dir? 

Heard  I        right  t 


qui  si    ce  •  la  un  mi-  ste  -  ro  fa  -  tal  ! 

What   hor    -  ri-ble    plot        it     all     thitt 


221 


$ 


1    CTC-T    'LLE 


«^^E=a: 


/ 


•i      4      4  ^^wW 


L^^3 


^^ 


Coro,  y 


^ 


±=fe: 


f 


i*      i* 


É 


^=^ 


3 


1*  I* 
diam  fan-ciul-le       bel 

calìt,  no    long  -  er  *<ay  ; 


Ti*"  W     W 
Andiam.par-  tir 

The  hour    it        come. 


An 

TU 


i 


-b h 


w 

diam,  an 

By  -  men 


le, 


r  g  r 


è  al 

Fé 


g 


a  i   r 


5^ 


^^ 


l»    ir    r 


y 


diam  fan-ciul-le       bel 

calls,  no    long  -  er  stay:.. 


An 
•r« 


•diam,  an 

By  -  m«n 


le, 


Andiam,par-  tir 

The  hour    it        eome, 


-K— K     S    R^ 


èal- 

IFe 


fflt 


^E 


V-J-V^J- 


35 


p    p    p 


±fc 


^Z=tr 


An 

Ti» 
/ 


diam,  an 

By  -  men 


diam  fan-ciul-le       bel     -    le, 

calls,  no    long -er  ttay; 


Andiam,par-  tir 

The  hour    it        come, 


'fi       • 


e  r  g  g 


m 


<*<**- 


è  al 


» — P — p- 


P 


Andiam.par-  tir 

JVie  Aour    ù        come, 


U»  V    w   * 
diam,  an  -  diam  mia  fi  »  da      scor   -    ta, 

Cap  -  tain,  let's    no    long  -  er  ttay; 


B 


An- 

Conte, 

4— 


m 


è  al 

We 


at 


0   ? 


3333 


■•if' 


s 


±t 


»^ 


tz=t= 


An- 
co m«, 


diam,  an 

Cap  -  tain, 


diam  mia  fi  -  da    scor    -    ta, 

let's   no   long  -  er  ttay  ; 


Andiam, par-  tir 

The  hour    it       eome. 


.'ill 
We 


Th*  tZojtl  Editi  on.— "  Tn.  UUtoIo."— <  238  ) 


Zerlina. 


The  Hoy»!  Edition. -"Kn»  DUtoÌo."— (  239  I 


SEE 


j    g      g      g 


P  a  mela 


AMELA.        .        w       . 


? 


3  -    en 


gnun 

ttayl 


VO- 
.ffear 


SÉ 


ler-mi  u-dir.  t/1  Ma  che  co-saha? 

me,    «A/  /«air/  If  Art  KOUki  *Ae       tay  t 

Lorenzo- 


5È 


:?j^= 


Ma  che   co-sa  ha? 

Milord.  What  "ouW  *■     "»' 
h     N     N 


St 


ffi  g  g 


t> 


Matteo. 


Ma  che  co-saha? 

WAot  «ouVd  lAe       «ay  ' 


V     P     # 


1  U    g    U1 


9-7- 


Ma  che  co-sa  ha? 

BePPO        WrAa'«,o»W'A«        '"y> 

> — *-   ' 


è 


SE 


^^* 


Giacomo. 


Ma  cbe  co-  sa  ha? 

What  uould  the       lay  t 

W  P  * 


w± 


i  V   U1   g 


g-b- 


dt 


Coro.     Soprani- 


Mi.  che  co-  sa  ha  ? 

(•"Art  u«uiW  jA<        <ay  ? 

K     N     N 


ffl     ^     ^ 


tJ 


i 


Tenori. 


Ma  che  co-  sa  ha? 

JTArt  won/a  jA«       mj/  ' 


5 


iqJ   J  -J-  f         r 


I 


Bassi. 


SS 


s 


Ma  che  co-sa  ha? 

JTArt  u>eutd  lAc       jay  f 

y  r  r  .f-  - 


Ma  che  co-  sa  ha? 

Whatwmld  ih*       tayt 


&ii**^* 


creso.'     * 


a 


ìm 


& 


I 


£fet>     g^^^ 


t=t 


3*=^: 


S 


23 


f^^ 


i~ — j"^nr"i  J   j  j  3  ,  j   j  j  3  ,  J   IT 


. .  tit, 


i 


s 


^3  j    J   J     J   I J    r" 


1 


é 


2 


J  J  hi   j  3  i  3g 


I   /Tv       «\ 


« 


E 


Th«  BoyjJ'EditioiL— "  Ft»  Diarolo."— (  240  ) 


RECITATIVO. 


Zerlina- — La  causa  io  non  intendo  dell'  orrido  sospetto,  ond'  io  ne  son  1'  oggetto,  ma  so  che  ieri  a  sera, 
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voi  mi  vedrete,  e  di  Milord  la  cura  io  prenderò  con  quella  di  Miledi." 
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CHORAL      WORKS. 


CHEAP  AND   POPULAR   EDITIONS. 


ORATORIOS. 


Bach's  Passion  (S.  Matthew) a $075 

Handel's  Messiah  (Pocket  Edition)    050 

Do.               (Quarto  Edition)    050 

Handel's  Acis  and  Galatea    050 

Handel's  Dettingen  Te  Deum 050 

Handel's  Israel  in  Egypt 050 

Handel's  Judas  Maccab.eus 050 

Hatdn's  Creation  (Pocket  Edition)    050 

Do.                (Quarto  Edition)    050 

Hatdn's  Imperial  Mass 050 


Mendelssohn's  Walpurgis  Night $050 

Mendelssohn's  Hymn  of  Praise 0'5() 

Mozart's  Twelfth  Mass   050 

Mozart's  Requiem  Mass 050 

Rossini's  Stabat  Mater  0  50 

Beethoven's  Mass  in  C 0-50 

Beethoven's  Mount  of  Olives  050 

Gounod's  Messe  Solennelle   050 

*Howell's  Land  of  Promise  125 

♦Sullivan's  Prodigal  Son    100 


CANTATAS. 


•Howell's  Song  of  the  Months   125 

•Sullivan's  Ox  Shore  and  Sea 1-00 

•Cowen's  Rose  Maiden 150 


•Cowen's  Corsair  T50 

Fox's  Hamilton  Tighb  050 


Chorus  Parts  and  Libretto's  of  these  works  may  be  had. 


SHORT    MASSES. 

Edited  by  Sir  Julius  Benedict. 
Price  25  cents  each    or,  in  one  Volume,  cloth,  gilt,  $2. 


Webbe's  Mass  in  A. 

.,       in  D. 

„  „       IN  BÌ2. 

„  ,.         IN    F. 


Webbe's  Mass  ln  C. 

„  „        IN    D   MlNOB. 

»  „        IN  G. 

\    Missa  de  Angelis. 
Prince  Poniatowski's  Mass  in  F,  $1. 


Dumont's  Mass. 
Missa  in  Dominicis. 
Missa  pro  Defcnctis. 
Wesley's  Gregorian  Mass. 


BOOSEY'S    CABINET   OPERAS    FOR    PIANOFORTE. 


Price  50  cents  each,  with  the  exception  of  those  otherwise  marked. 


Ballo  in  Maschera. 

Barbiere  di  Siviglia. 

Beggar-Student.  (Extra  No.) 

Boccaccio.    (Extra  No.) 

Brigands. 

Crispino  e  la  Comare. 

Crows  Diamonds. 

Dame  Blanche. 

Dinorah.    81. 

Domino  Nora. 

Dov  Juan. 

Don  Pasquale. 

Bbu»l 


Favorita. 

FlDELIO. 

Figlia  del  Reggimento, 
Flauto  Magico. 
Flying  Dutchman,    il. 
Fra  Diavolo. 
Freischutz. 

Genkvtéve  de  Brabant. 
Grand  Duchess. 
Huguenots.    81. 
Jolie  Parfumkuse. 
Lohengrin.    81. 


Lucia  di  Lammermoor. 

Lucrezia  Borgia. 

Madame  Angot. 

Martha. 

Masaniello. 

Mascotte.    (Extra  No.) 

Mirella. 

Nadkshda.    (Extra  No.) 

Norma. 

Nozze  di  Figaro. 

Oberon. 

Princess  of  Trebizonde. 


Perichole. 
Rigoletto. 
Robert  le  Diable. 
Satanella. 
Semiramide. 
Sonnambula. 
Tannhauser.    81. 
Traviata. 
Trovatore. 
Vepres  Siciliennes. 
William  Tell. 
Zampa. 


Ci. 


NEW    YORK:     WILLIAM    A.    POND    &    CO.,    25,    UNION    SQUARE. 


OPERATIC      WORKS. 

THE    ROYAL    EDITION    OF   OPERAS. 

For  Voice  and  Pianoforte,  with  Italian  and  English  Words  (except  where  otherwise  stated). 

Edited  by  ARTHUR  SULLIVAN  and  JOSIAH  PITTMAN. 

The  English  adaptations  by  John  Oxenford,  H.  F.  Chorley,  C.  L.  Kenney,  Bobbet  Reece,  &c. 


Ballo  in  Maschera 

Barbiere  di  Siviglia  (with  an  extra 

song  introduced  in  England,  and 

never  before  published)   

Bohemian  Girl  (English) 

Crown  Diamonds 

Pino  rah 

Domino  Noir 

Don  Giovanni   

Don  Pasquale  

Elisie  D'Amore 

Faust  (with  the  original  Eng.  words). 

Favorita 

Fidelio  (with  the  four  Overtures)... 
Figaro  (from  the  last  Leipsic  Edition) 

Figlia  dei.  Reggimento 

Fille  db  Madame  Angot  (English 

and  French) 

Flauto  Magico  (with  the  original 

English  words)   

Fi.iegende  Hollander     (Flvin? 

Dutchman)  German  and  English. 

Ditto.  Italian  and  English    

Fra  Diavolo  (with  four  extra  pieces 

compose!  for  England) 

Freischìitz  (ItaL,  Ger.,  &  English). 
Grand  Duchess  (English  &  French) 
Guillaume  Tell 


Paper 

Cloth 

Covers. 

Gilt. 

61-00 

8200 

Rossini  ... 

1-00 

2-00 

Balfe 

100 

200 

100 

200 

Met/erbeer. 

100 

200 

100 

200 

Mozart  ... 

1-00 

200 

Donizetti. 

100 

200 

Donizetti. 

2-00 

300 

Gounod  ... 

100 

2O0 

Donizetti. 

100 

2-00 

Beethoven. 

1-00 

2-00 

Mozart  ... 

1-00 

2-00 

Donizetti. 

1-00 

200 

Lecocq    ... 

200 

300 

Mozart  ... 

1-00 

200 

Waqner ... 

2-00 

300 

Wagner ... 

200 

300 

100 

20G 

Weber    . . . 

100 

2-00 

Offenbach. 

1-00 

200 

Rossini  ... 

2-00 

300 

Huguenots  (including  nearly  100 
pages  omitted  from  English  editions 
and  2  songs  never  before  published) 

Lily  of  Killarney  (Englishl   

Lohengrin  (ItaL,  Ger.,  &  English). 

Lucia  di  Lammermoor  

Lucrezia  Bobgia 

Martha   

Masaniello 

Medecin  Malghe  Lui  (Fr.  &  Eng.). 

Mirella  

Mountain  Sylph  (English) 

Norma  

Porter  of  Havre 

•Pre-aux-clercs  (French  &  English.) 

Puritani 

Rigoletto   

Robert  le  Diable  

Satanella  (English)  

Semiramide 

Siege  of  Kochelle  (English)  

Sonnambula  (with  the  original 
English  words) 

Traviata 

Trovatore  

Water  Carrier  (LesDeux  Journées) 
Englisn,  French,  and  German 

Zampa  (English  and  French) 


Pa  er 

Covers. 

Meyerbeer. 

8200 

Benedict. 

1-00 

Wagner... 

200 

Donizetti. 

100 

Donizetti. 

1O0 

Ftvtuw  ... 

100 

200 

Gounod  ... 

100 

Gounod  .. 

100 

Barnett ... 

2O0 

Bellini  ... 

100 

Caunoni ... 

2-00 

Herold   ... 

200 

Bellini  ... 

1-00 

Verdi 

100 

Meuerbeer. 

200 

Balfe 

200 

Rossini  ... 

200 

Balfe     .. 

200 

Bellini  ... 

100 

Verdi  .  ... 

1-00 

Verdi 

1-00 

Cherubini. 

1O0 

Herold  ... 

200 

Cloth 
Gilt. 


$3-00 
200 
3  00 
200 
200 

2  00 
300 
2-00 
200 
300 
200 

3  00 
300 
200 
200 
3-00 
300 
300 
3-00 

2-00 
200 
200 

is -00 
3-00 


BOOSEY'S    GUIDE    TO    THE    OPERA,  containing  the  Plots  and  incidents  of  all  the  well-knewn  Operas,  with 

short  sketches  of  the  lives  of  the  Composers. 

BALLAD    OPERAS. 

With  dialogue,  stage  directions,  and  historical  introductions.    Edited  by  J.  L.  Hatton  and  John  Oxenford. 


No  Song,  no  Supper. 


Price  50  cents  each  ;  or,  the  four  Operas  in  cloth,  gilt,  82. 
Beggar's  Opera.  Rosina. 


Love  in  a  Village. 


Attjkan's  La  Mascotte. 
Sullivan's  Contrabandist  a, 
Vo.v  Suppf.'s  Boccaccio. 


MISCELLANEOUS    OPERAS. 


Millocker's  Beggar-Student. 
Audran's  The  Grand  Mogul. 
Beyer's  Sigurd. 


Thomas'  Esmeralda. 

'J  HOMAS'    NaDESHDA 

Offenbach  s  La  Vie. 


DRAWING-ROOM    OPERETTAS. 

With  stage  directions  and  dialogue.    Price  81 00  each. 

Cox  and  Box Arthur  Sullivan.   I    A  Dress  Rehearsal  Louis  Di  ehi. 

Paquerette  Ojft-nbach.  |    An  Adamless  Edkn  W.  Slaughter. 


THE    ROYAL    OPERATIC    ALBUMS. 

EDITED     BY    JOSIAH     PITTMAN. 
Price  82  each,  paper  covers;  83  cloth,  gilt  edges. 
The  most  comprehensive  collection  of  Dramatic  Music  ever  published,  containing  186  Celebrated  Songs,  Scenas,  &c, 
from  renowned  Operas,  including  several  hitherto  unknown  in  Eng  and. 

All  the  songs,  &c,  bave  Italian  and  English  words,  and  are  published  in  the  original  keys,  without  alteration. 

Vol.  I.— The  Prima  Donna's  Album.    41  Songs  for  Soprano.  I   Vol.  III.— The  Tenor  Album.    50  Songs  for  Tenor. 
Vol.  II.-  The  Contralto  Album.  50  Songs   for   Mezzo-  I  Vol.  IV. — Thb  Baritone  Album.    45  Songs  for  Baritone. 

Soprano  or  Contralto. 

"  A  capital  idea  admirably  carried  out." — Illustrated  Dramatic  News. 


SONGS    FROM    THE    OPERAS. 

A  collection  of  popular  Operatic  Songs,  transposed  into  medium  keys.    In  Two  Vols.,  price  81  each,  paper  covers; 

82  cloth,  git  edges. 
Vol.  I. — Mezzo-Soprano  and  Contralto.  Vol.  II.— Tenot.  and  Baritone. 

Each  Book  contains  50  Sonys,  with  Italian  and  Enyluh  words. 

ALBUM    OF    OPERATIC    DUETS. 

Vol.  I.— 20  Duets,  Soprano  and  Mezzo-Soprano.  |  Vol.  II— 20  Duets,  Soprano  and  Contralto. 

Each,  81  paper  cover,  $2  cloth.    Vols.  I.  and  II.  in  one  book,  82  piper  cover,  83  cloth. 
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